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INSTALLATION GUIDE 
 

Thank you for choosing our flooring. When properly installed and cared for, your new flooring will be 
easy to maintain and will keep its great look for years. Please read all the instructions before you begin 
the installation. Improper installation will void the warranty. 
 
I. GENERAL PREPARATIONS  
 
TOOLS REQUIRED: Spacers, rubber mallet, ruler, pencil, tape measure, utility knife, tapping block, 
wedges. 
• Prior to installation, inspect material in daylight for visible faults/damage, including defects or 

discrepancies in color or shine; check the edges of the flooring for straightness and any damage. 
No claims on surface defects will be accepted after installation. 

• It is preferable to lay boards perpendicular to the window, following the direction of the main source 
of light. For the best result, make sure to always work from 3 to 4 cartons at a time, mixing the 
planks during the installation. 

• Check if subfloor/site conditions comply with the specifications described in these instructions. If 
you are not satisfied, do not install, and contact your supplier.  

• Flooring products can be damaged by rough handling before installation. Exercise care when 
handling and transporting these products. Store, transport and handle the cartons in a manner to 
prevent any damage. Store cartons flat, never on edge.  

• Flooring products can be heavy and bulky. Always use proper lifting techniques when handling 
these products. Whenever possible, make use of material-handling equipment such as dollies or 
material carts. Never lift more than you can safely handle; get assistance.  

• Calculate the room surface prior to installation and plan an extra 5-10% of flooring for cutting 
waste. 

• The environment where the flooring is to be installed is critically important with regard to successful 
installation and continued performance of the flooring products. The flooring is intended to be 
installed in interior locations only. These interior locations must meet climatic and structural 
requirements as well.  

• In most cases, this product does not need to be acclimated. However, if the boxes of flooring were 
exposed over 2 hours to extreme temperatures under 50°F / 10°C or over 104°F / 40°C within the 
12 hours before the installation, acclimation is required. In this case, keep the boards in room 
temperature for at least 12 hours in unopened package before you start the installation. The room 
temperature must be maintained consistent between 70-80°F / 20-25°C before and during the 
installation.  

• Flooring should only be installed in temperature-controlled environments. It is necessary to 
maintain a constant temperature of 70-80°F / 20-25°C before and during the installation. Portable 
heaters are not recommended as they may not heat the room and subfloor sufficiently. Kerosene 
heaters should never be used.  

• After installation, make sure that the flooring is not be exposed to temperatures less than 50°F / 
10°C or greater than 120°F / 50°C.   

• For floor surfaces exceeding 4356 ft2 / 400 m2 and/or lengths exceeding 66 ft / 20 m, use 
expansion moldings. 
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II. SUBFLOOR INFORMATION 
 
• The flooring can be installed over most existing hard surface floor coverings, provided that the 

existing floor surface is clean, flat, dry, securely fastened, structurally sound and level to 3/16” / 5 
mm within 10 ft / 3 m.  

• The substrate should not slope more than 1” / 25 mm per 6 ft / 2 m in any direction. 
• Depressions, deep grooves, expansion joints and other subfloor imperfections must be filled 

with patching & leveling compound. 
• Substrates must be free from excessive moisture or alkali. Remove dirt, paint, varnish, wax, oils, 

solvents, any foreign matter and contaminates.  
• Do not use products containing petroleum, solvents or citrus oils to prepare substrates as they can 

cause staining and expansion of the new flooring.  
• Although this floor is waterproof, it is not aimed to be used as a moisture barrier. The concrete 

moisture vapor emissions should not exceed 8 lb / 3.63 kg (ASTM F1869) / 90 % RH (ASTM 
F2170) with a PH limit of 9 / max 2.5 % moisture content (CM method).  

• This product is also not to be installed in areas that have a risk of flooding such as saunas or 
outdoor areas.  

• Existing sheet vinyl floors should not be heavily cushioned and not exceed more than one layer in 
thickness. Soft underlayment and soft substrates will diminish the products inherent strength in 
resisting indentations.  
 
WOOD SUBFLOORS  
 

• If this flooring is intended to be installed over an existing wood floor, it is recommended to repair 
any loose boards or squeaks before you begin the installation. 

• Nail or screw every 6” / 15 cm along joints to avoid squeaking.  
• Basements and crawl spaces must be dry. Use of a 6 mil / 0.15 mm poly-film is required to cover 

100 % of the crawl space earth.  
• We recommend laying the flooring crossways to the existing floorboards.  
• All other subfloors - Plywood, OSB, particleboard, chipboard, wafer board, etc. must be structurally 

sound and must be installed following their manufacturer’s recommendations.  
 
CONCRETE SUBFLOORS 
 

• Existing concrete subfloors must be fully cured, at least 60 days old, smooth, permanently dry, 
clean, and free of all foreign material such as dust, wax, solvents, paint, grease, oils, and old 
adhesive residue. Curing agents and hardeners could cause bonding failure and should not be 
used.  

• We recommend using a minimum 6 mil / 0.15 mm poly-film as a moisture barrier between the 
concrete subfloor and the flooring.  

 
 

 
DO NOT INSTALL OVER 
 

• Any type of carpet.  
• Existing cushion-backed vinyl flooring. 
• Floating floor of any type, loose lay, and perimeter fastened sheet vinyl. 
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• Hardwood flooring / wood subfloors that lay directly on concrete or over dimensional lumber or 
plywood used over concrete.  
 

IMPORTANT NOTICE    
 
In-floor Radiant Heat: Flooring can be installed over 1/2" / 12 mm embedded radiant heat using the 
floating method. Maximum operating temperature should never exceed 85°F / 30°C. Use of an in-
floor temperature sensor is recommended to avoid overheating.   
• Turn the heat off for 24 hours before, during and 24 hours after installation when installing over 
radiant heated subfloors. 
• Before installing over newly constructed radiant heat systems, operate the system at maximum 
capacity to force any residual moisture from the cementitious topping of the radiant heat system.  
• Make sure that the temperature in the room is maintained consistent between 70-80°F / 20-25°C 
before and during the installation. 
• Floor temperature must not exceed 85°F / 30°C.   
• Once the installation has been completed, the heating system should be turned on and increased 
gradually (5-degree increments) until returning to normal operating conditions.  
• Refer to the radiant heat system’s manufacturer recommendations for additional guidance.  
 
Warning: Electric heating mats that are not embedded into the subfloor are not recommended for 
use underneath the floors. Using electric heating mats that are not embedded and applied directly 
underneath the floors could void the warranty for your floor in case of failure. It is best to install the 
flooring over embedded radiant floor heating systems and adhere to the guidelines listed above. 

 
III. INSTALLATION  

 
• Remove baseboard, quarter-round moldings, wall base, appliances and furniture from room. For 

best results, door trim should be under-cut to allow flooring to move freely without being pinched. 
After preparation work, sweep and vacuum the entire work area to remove all dust and debris. 

• With a floating floor you must always ensure you leave a 1/4” / 6 mm gap between walls and 
fixtures such as pillars, stairs, etc. These gaps will be covered with trim moldings after the floor is 
installed. 

• Whenever possible, plan the layout so that the joints in the planks do not fall on top of joints or 
seams in the existing substrate. The end joints of the planks should be staggered a minimum of  
8” / 20 cm apart. Do not install over expansion joints. Avoid installing pieces shorter than 12” / 30 
cm at beginning or end of rows.  

• Do not install your kitchen cabinets directly over your floor. The floor’s quality can only be 
guaranteed as long as the floor is allowed move freely. 

• Decide the installation direction. It is recommended to install the boards perpendicular to the 
window following the direction of the main source of light. 

• Measure the area to be installed: The board width of the last row shall not be less than 2” / 50 mm. 
If so, adjust the width of the first row to be installed. In narrow hallways, it is recommended to install 
the floor parallel to the length of the hall. 
 UNDERLAY: If the floor does not have a pre-attached underlayment, an additional underlayment is 
recommended in order to improve acoustic performance and absorb some irregularities on the 
substrate. Best results can be expected with an underlayment of 0.04” / 1 mm to max 0.06” / 1.5 
mm thickness with a high density (>11.2 lb / ft3 / >180 kg / m3) and high compressive strength  
(>200 kPa) that supports the click system during daily use. Underlayments with a low density and 
an inadequate compressive strength could damage the locking mechanism and will void warranty. 
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If the floor has a pre-attached underlayment, the use of an additional underlayment could damage 
the locking mechanism and will void warranty. 

 

 
 

1. First row, first plank: After thoroughly cleaning the subfloor, you should begin laying from left to 
right. Position the first plank so that grooved edge is facing you. Place the floorboard 1/4” / 6 mm 
from the left wall. Use spacers between the wall and the floorboard. 
 

2. First row, second plank: Insert the end tongue on the short side of the second plank into the end 
groove of the first one and rotate downward to assemble. Make sure both planks are perfectly 
aligned.  

IMPORTANT: If you notice both planks aren’t at the same height or are not well locked together, 
please follow the disassembling instructions at the bottom of the page, disassemble and check if any 
debris stuck inside the lock is obstructing. 

 
3. First row, last plank: At the end of the first row, leave an expansion gap of 1/4" / 6mm to the wall 

to avoid any damage while installing your floor, and measure the length of the last plank to fit.  
 

4. To cut the plank: Use a simple utility knife and ruler, and with the top side facing up, cut heavily 
and several times on the same axis. The knife will not go through the surface but make a deep cut. 
You can then lift one half of the plank using your other hand to hold down the second placing it very 
close to the cut. The plank will split naturally. 
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5. Second row, first plank: Start the second row with the leftover cut part of the last plank of the 
previous row. This small plank should measure at least 12” / 30 cm. Otherwise, cut a new plank in 
half and use it to begin the second row. The end joints of each adjoining row should not be closer 
than 8” / 20 cm to each other. Whenever practical, use the piece cut from the preceding row to start 
the next row.  
Click the long side of the plank into the previous row and place an installation wedge under the 
board.  
 

6. Second row, second plank: Place the short end of the plank at an angle against the short side of 
the previously installed floorboard and fold down. Slide down the long side of the board into the 
locking groove of the adjacent floorboard in the previous row. When the whole row is complete, 
remove the wedge and fold the row down.  
 

7. After finishing the installation of every row: Use tapping block and a rubber mallet to gently tap 
the planks into the click of the previous row to make sure they are tightly clicked together and make 
sure there is no gap between the long side of the planks installed. Any gapping can compromise 
the whole installation. 
 

8. Tip: After the first 2-3 rows of planks are installed, they should be checked with a string line to 
ensure that rows are still running straight. If they are not, it could be that the starting wall has some 
irregularities that caused bowing in the installation. If so, the starting row of planks may have to be 
scribed and re-trimmed to account for any unevenness in the wall. This can be done without having 
to disassemble the beginning rows.  

 
9. To lay the last row: Position a loose board exactly on top of the last row laid. Place another board 

on top, with the tongue side touching the wall. Draw a line along the edge of this boards, to mark 
the first board. Cut along the edge of this board to mark the first board. Cut along this line to obtain 
the required width. Insert this cut board against the wall. The last row should be at least 2” / 50 mm 
wide. The spacers can then be removed. 
 

10. Holes for pipes: Measure the diameter of the pipe and drill a hole that is 1/2” / 12 mm larger. Saw 
off a piece as shown in the figure and lay the board in place on the floor. Then lay the sawed-off 
piece in place. 
 

11. Door molding and skirting: Lay a board (with the decorative side down) next to the door molding 
and saw as shown in the figure. Then slide the floorboard under molding. 

 
IV. FINISHING THE INSTALLATION   

 
Replace molding or wall base, allowing slight clearance between the molding and the planks. Nail the 
molding to the wall surface, not through the flooring. At doorways and at other areas where the flooring 
planks may meet other flooring surfaces, the use of a transition molding is required to cover the 
exposed edge but do not pinch the planks. Leave a 1/4" / 6 mm gap between the planks and the 
adjoining surface. 

V. MAINTENANCE  
 
• Sweep or vacuum daily using soft bristle attachments. 
• Clean up spills and excessive liquids immediately. 
• Damp mop as needed and use cleaners recommended for vinyl flooring.   
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• The use of residential steam mops on this product is allowed. Use at lowest power with a suitable 
soft pad, and do not hold a steam mop on one spot for an extended period of time (longer than 5 
minutes). Refer to the steam mop's manufacturer instructions for proper usage.  

• Use proper floor protection devices such as felt protectors under furniture. 
• Place a walk-off mat at outside entrances to reduce the amount of dirt brought into your home. Do 

not use mats with a latex or rubber backing since these backings can cause permanent 
discoloration.  

• Do not use abrasive cleaners, bleach or wax to maintain the floor. 
• Do not drag or slide heavy objects across the floor. 
 
VI. DISASSEMBLING  
• To disassemble, simply lift the planks one by one following the opposite sequence as the 

installation. 
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INSTALAČNÍ PŘÍRUČKA 
 

Děkujeme, že jste si vybrali naše podlahové materiály. Při správné instalaci a péči si 
vaše nová podlaha zachová skvělý vzhled po mnoho let. Prosím, přečtěte si všechny 
pokyny před zahájením instalace. Nesprávná instalace zruší záruku. 

I. OBECNÉ PŘÍPRAVY 

POTŘEBNÉ NÁSTROJE: Distanční podložky, gumový kladivo, pravítko, tužka, metr, 
univerzální nůž, narážecí blok, klíny. · Před instalací prohlédněte materiál za denního 
světla, abyste zjistili viditelné vady/poškození, včetně defektů nebo odlišností v barvě 
nebo lesku; zkontrolujte okraje podlahového materiálu na rovnost a případná 
poškození. Po instalaci nebudou akceptovány reklamace na povrchové vady. · Je 
vhodné pokládat prkna kolmo k oknu ve směru hlavního zdroje světla. Pro nejlepší 
výsledek pracujte vždy s 3 až 4 kartony najednou a během instalace míchejte prkna. · 
Zkontrolujte, zda podkladové podmínky splňují specifikace popsané v těchto 
pokynech. Pokud nejste spokojeni, neinstalujte podlahu a kontaktujte svého 
dodavatele. · Podlahové výrobky mohou být před instalací poškozeny hrubým 
zacházením. Buďte opatrní při manipulaci a přepravě těchto produktů. Skladujte, 
přepravujte a manipulujte s kartony tak, aby nedošlo k jejich poškození. Kartony 
skladujte plochými, nikdy na hraně. · Podlahové výrobky mohou být těžké a objemné. 
Při manipulaci s těmito produkty vždy používejte správnou techniku zdvihání. Pokud 
je to možné, použijte manipulační zařízení, jako jsou ruční vozíky nebo vozíky na 
materiál. Nikdy nezvedejte více, než je bezpečné. · Před instalací vypočítejte plochu 
místnosti a naplánujte dalších 5-10 % podlahy na odpad. · Prostředí, kde bude 
podlaha instalována, je kriticky důležité pro úspěšnou instalaci a trvalý výkon 
podlahových výrobků. Podlaha je určena pouze pro interiérové prostory. Tyto 
interiérové prostory musí splňovat klimatické a stavební požadavky. · Většinou není 
nutné aklimatizovat tento produkt. Pokud však byly krabice s podlahou vystaveny 
extrémním teplotám pod 10°C nebo nad 40°C během 12 hodin před instalací, je 
nutná aklimatizace. V tomto případě podržte desky při pokojové teplotě po dobu 
nejméně 12 hodin v neporušeném balení před zahájením instalace. Teplota místnosti 
musí být udržována konzistentní mezi 20 a 25°C před a během instalace. · Podlaha by 
měla být instalována pouze v prostředí s kontrolovanou teplotou. Teplota místnosti 
musí být udržována konstantní mezi 20 a 25°C před a během instalace. Přenosné 
topné zařízení není doporučeno, protože nemusí dostatečně ohřát místnost a 
podklad. Petrolejové topidla by neměla být používána. · Po instalaci se ujistěte, že 
podlaha nebude vystavena teplotám nižším než 10°C nebo vyšším než 50°C. · Pro 
podlahy s plochou přesahující 400 m2 a/nebo délkou přesahující 20 m použijte 
expanzní lišty. 

II. INFORMACE O PODKLADU 
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· Podlahové materiály lze instalovat přes většinu stávajících tvrdých podlahových 
krytin, pokud je stávající povrch podlahy čistý, rovný, suchý, pevně upevněný, 
konstrukčně zdravý a rovný do vzdálenosti 5 mm na 3 m. · Podklad by neměl mít 
sklon větší než 25 mm na 2 m v jakémkoli směru. · Důlky, hluboké rýhy, expanzní 
spáry a jiné nedostatky podkladu musí být vyplněny vyrovnávací hmotou. · Podklady 
musí být bez nadměrné vlhkosti nebo alkalického obsahu. Odstraňte špínu, barvu, 
lak, vosk, oleje, rozpouštědla, jakýkoliv cizí materiál a kontaminanty. · Nepoužívejte 
produkty obsahující ropu, rozpouštědla nebo citrusové oleje k přípravě podkladů 
· I když je tato podlaha vodotěsná, není určena k použití jako hydroizolační bariéra. 
Výparní tlak vlhkosti betonu by neměl přesahovat 3,63 kg/m² za 24 hodin (ASTM 
F1869) / 90 % RH (ASTM F2170) s PH limitem 9 / maximálně 2,5 % obsah vlhkosti 
(metoda CM). · Tento produkt není určen k instalaci v oblastech s rizikem záplav, jako 
jsou sauny nebo venkovní prostory. · Stávající listové vinilové podlahy by neměly být 
silně tlusté a nesmí překročit jednu vrstvu na tloušťku. Měkká podložka a měkké 
podklady sníží přirozenou pevnost produktu v odolávání vtlakovým otiskům. 

DŘEVĚNÉ PODKLADY 

· Pokud je tato podlaha určena k instalaci přes existující dřevěnou podlahu, 
doporučuje se opravit volné desky nebo skřípání před zahájením instalace. · 
Hřebíčkujte nebo šroubujte každých 15 cm podél spojů, abyste zabránili skřípání. · 
Sklepy a podlahy na podstavci musí být suché. Je třeba použít polyetylenový film o 
tloušťce 0,15 mm, který bude pokrývat 100 % země pod podstavcem. · 
Doporučujeme pokládat podlahu kolmo k existujícím podlahovým prkenům. · 
Všechny ostatní podklady - překližka, OSB, dřevotřísková deska, dřevotříska, atd. 
musí být konstrukčně pevné a musí být instalovány podle doporučení jejich výrobců. 

BETONOVÉ PODKLADY 

· Stávající betonové podklady musí být plně vytvrdlé, minimálně 60 dní staré, hladké, 
trvale suché, čisté a zbavené veškerých cizích látek, jako jsou prach, vosk, 
rozpouštědla, barva, tuky, oleje a zbytky starého lepidla. Prostředky k vytvrzení a 
zpevňovače by mohly způsobit selhání spojů a neměly by být používány. · 
Doporučujeme použít jako vlhkostní bariéru mezi betonovým podkladem a podlahou 
minimálně 0,15 mm polyetylenový film. 

NEINSTALUJTE PŘES 

· Jakýkoliv typ koberce. · Existující vysoko vystláčené podlahové krytiny z vinylu. · 
Plovoucí podlahy jakéhokoli typu, volně pokládaný vinylový koberec a obvodově 
upevněné listové vinilové podlahy. · Dřevěné podlahy / dřevěné podklady, které jsou 
položeny přímo na beton nebo na rozměrný dřevo nebo překližku použitou na 
betonu. 
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DŮLEŽITÁ POZNÁMKA 

Vložené podlahové topení: Podlahu lze instalovat přes 12 mm vložené podlahové 
topení pomocí plovoucí metody. Maximální provozní teplota by nikdy neměla 
přesáhnout 30°C. Doporučuje se použití teplotního senzoru podlahového topení k 
zabránění přehřátí. • Vypněte topení na 24 hodin před, během a 24 hodin po instalaci 
při instalaci nad podlahovým topením. • Před instalací nad nově postavenými 
systémy podlahového topení spusťte systém na maximální kapacitu, aby se z 
betonového povlaku systému podlahového topení odstranila veškerá zbývající 
vlhkost. • Ujistěte se, že teplota v místnosti je udržována konstantní mezi 20 a 25°C 
před a během instalace. • Teplota podlahy nesmí přesáhnout 30°C. • Jakmile 
instalace skončí, topný systém by měl být postupně zapnut a zvyšován (o 5 stupňů) 
až do návratu k normálním provozním podmínkám. • Podrobnosti najdete v 
doporučeních výrobce systému podlahového topení. 

Varování: Elektrické topné rohože, které nejsou zasazeny do podkladu, se 
nedoporučují používat pod podlahami. Použití elektrických topných rohoží, které 
nejsou zasazeny a aplikovány přímo pod podlahami, by mohlo zrušit záruku vaší 
podlahy v případě selhání. Nejlepší je instalovat podlahu nad vestavěnými topnými 
systémy a dodržovat výše uvedené pokyny. 

 
• Odstraňte soklovou lištu, čtvrtkulaté lišty, lištu podél stěny, spotřebiče a nábytek z 
místnosti. Pro nejlepší výsledky by měla být lišta u dveří podřezána, aby se podlaha 
mohla volně pohybovat, aniž by byla sevřená. Po přípravných pracích setřete a 
vysajte celou pracovní plochu, abyste odstranili veškerý prach a nečistoty. • Při 
použití plovoucí podlahy vždy zajistěte, že mezi stěnami a zařízením, jako jsou 
sloupy, schody atd., zůstane mezera 1/4” / 6 mm. Tyto mezery budou po instalaci 
podlahy zakryty lištami. • Pokud je to možné, plánujte rozložení tak, aby spoje v 
prknech nepadaly na spoje nebo švy v existujícím podkladu. Koncové spoje prken by 
měly být posunuty minimálně o 8” / 20 cm. Neprovádějte instalaci přes expanzní 
spáry. Vyhněte se instalaci kusů kratších než 12” / 30 cm na začátku nebo konci řad. • 
Nepřipevňujte své kuchyňské skříňky přímo na podlahu. Kvalita podlahy může být 
zaručena pouze tehdy, pokud je podlaze umožněn volný pohyb. • Určete směr 
instalace. Doporučuje se instalovat prkna kolmo na okno podél směru hlavního 
zdroje světla. • Zaměřte plochu, která bude instalována: Šířka prkna poslední řady by 
neměla být menší než 2” / 50 mm. Pokud ano, upravte šířku první řady, která bude 
instalována. V úzkých chodbách je doporučeno instalovat podlahu paralelně s délkou 
chodby. PODLOŽKA: Pokud podlaha nemá připojenou podložku, doporučuje se 
použití další podložky, aby se zlepšila akustická vlastnost a absorbce některých 
nepravidelností na podkladu. Nejlepší výsledky lze očekávat s podložkou o tloušťce 
0,04” / 1 mm až maximálně 0,06” / 1,5 mm s vysokou hustotou (>11,2 lb / ft3 / >180 
kg / m3) a vysokou tlakovou pevností (>200 kPa), která podporuje systém klikání 
během každodenního používání. Podložky s nízkou hustotou a nedostatečnou 
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tlakovou pevností by mohly poškodit zamykací mechanismus a zrušit záruku. Pokud 
má podlaha připojenou podložku, použití další podložky by mohlo poškodit 
zamykací mechanismus a zrušit záruku. 

1. První řada, první prkno: Po důkladném vyčištění podlahy začněte pokládat 
zleva doprava. Umístěte první prkno tak, aby se drážka nacházela směrem k 
vám. Umístěte podlahové prkno 1/4” / 6 mm od levé stěny. Použijte 
meziprostory mezi stěnou a podlahovým prknem. 

2. První řada, druhé prkno: Vložte konečnou zámkovou část na krátké straně 
druhého prkna do konečné drážky prvního a otočte dolů k montáži. Ujistěte 
se, že obě prkna jsou dokonale zarovnána. DŮLEŽITÉ: Pokud si všimnete, že 
obě prkna nejsou ve stejné výšce nebo nejsou dobře uzamčena dohromady, 
postupujte podle návodů na rozložení na dně stránky, rozeberte a 
zkontrolujte, zda není v zámkovém mechanismu zaseknut nějaký odpad. 

3. První řada, poslední prkno: Na konci první řady nechte expanzní mez 1/4" / 
6mm od stěny, abyste předešli jakékoli škodě při instalaci podlahy, a změřte 
délku posledního prkna, které se má vejít. 

4. Nařízněte prkno: Použijte jednoduchý univerzální nůž a pravítko, a s horní 
stranou nahoru řežte silně a několikrát ve stejném směru. Nůž neprojde 
povrchem, ale udělá hluboký řez. Pak můžete jednou rukou zdvihnout 
polovinu prkna a druhou polovinu podržet blízko řezu. Prkno se rozlomí 
přirozeně. 

5. Druhá řada, první prkno: Zahajte druhou řadu zbytkem odstřižené části 
posledního prkna předchozí řady. Toto malé prkno by mělo měřit minimálně 
12” 

 
6. 6. Druhá řada, druhé prkno: Umístěte krátký konec prkna pod úhlem proti 

krátké straně předchozího nainstalovaného podlahového prkna a složte dolů. 
Posuňte dlouhou stranu prkna do zámkové drážky vedlejšího podlahového 
prkna v předchozí řadě. Jakmile je celá řada hotová, odstraňte klín a složte 
řadu dolů. 

7. Po dokončení instalace každé řady: Použijte bušicí blok a pryžové kladívko k 
opatrnému tleskání prken do zámku předchozí řady, aby se zajistilo, že jsou 
pevně uzamčeny dohromady, a ujistěte se, že mezi dlouhými stranami 
nainstalovaných prken není žádná mezera. Jakékoliv mezerování může ohrozit 
celou instalaci. 

8. Tip: Po instalaci prvních 2-3 řad prken by měly být zkontrolovány pomocí 
šňůry, aby se zajistilo, že řady stále běží rovně. Pokud tomu tak není, mohlo by 
to být způsobeno nepravidelnostmi ve startovní stěně, které způsobily 
prohnutí instalace. V takovém případě by měla být první řada prken 
vyfrézována a znovu oříznuta, aby se vzaly v úvahu jakékoliv nerovnosti ve zdi. 
To lze provést bez nutnosti rozebrání počátečních řad. 
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9. Položení poslední řady: Položte volné prkno přesně na vrchol poslední řady. 
Položte další prkno na vrchol, s jazykem dotýkajícím se stěny. Nakreslete čáru 
podél okraje těchto prken, abyste označili první prkno. Podle této čáry 
odřízněte prkno, abyste získali požadovanou šířku. Vložte toto odříznuté 
prkno k zdi. Poslední řada by měla být minimálně široká 2” / 50 mm. 
Meziprostory mohou být poté odstraněny. 

10. Díry pro trubky: Změřte průměr trubky a vrtákem vyvrtajte otvor o 1/2” / 12 
mm větší. Ořízněte kus, jak je ukázáno na obrázku, a položte prkno na 
podlahu na místo. Poté položte oříznutý kus na místo. 

11. Dveřní lišta a sokl: Položte prkno (s dekorativní stranou dolů) vedle dveřní lišty 
a ořízněte, jak je ukázáno na obrázku. Poté zasuněte podlahové prkno pod 
lištu. 

IV. DOKONČENÍ INSTALACE 

Nahraďte lištu nebo základnu stěny, tak aby byl zachován malý odstup mezi lištou a 
prkny. Lištu přivažte k povrchu zdi, ne skrz podlahu. U dveřních výstupů a na jiných 
místech, kde se mohou podlahové prkna setkat s jinými povrchy, je nutné použít 
přechodovou lištu k zakrytí odkrytého okraje, ale nedoléhejte na prkna. Nechte mezi 
prkny a sousedním povrchem mezery o šířce 1/4" / 6 mm. 
 
 
 
 

VI. ÚDRŽBA 

· Denně vysávejte nebo setřete měkkou kartáčovou hubicí. · Stříkejte rozlitiny a 
nadměrné tekutiny ihned. · Podle potřeby setřete vlhkým mopem a používejte čisticí 
prostředky doporučené pro vinylové podlahy. · Použití domácích pářových mopů na 
tento produkt je povoleno. Používejte je na nejnižší výkon s vhodným měkkým 
tamponem a nedržte páru na jednom místě po delší dobu (delší než 5 minut). 
Dodržujte pokyny výrobce páry pro správné použití. · Používejte vhodné podložky na 
ochranu podlahy pod nábytkem. · Na vnějších vstupech umístěte vstupní rohože, 
abyste snížili množství přinášeného nečistot do vašeho domova. Nepoužívejte rohože 
s latexovým nebo pryžovým spodkem, protože tyto spodky mohou způsobit trvalé 
zašpinění. · Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky, bělidlo ani vosk k údržbě 
podlahy. · Neposouvejte přes podlahu těžké předměty. 
 


